Forthcoming in PMLA

IN THE MARCH ISSUE

TiMoTHY MORTON. “Guest Column:
Queer Ecology”

Cluster: Philology Matters
MicHELLE R. WARREN. “Introduction:
Relating Philology, Practicing
Humanism”
JaMEs W. EARL. “The Forbidden
Beowulf: Haunted by Incest”
WiLLiaM D. PADEN AND FRANCES
FREEMAN PADEN. “Swollen Woman,
Shifting Canon: A Midwife’s Charm
and the Birth of Secular Romance
Lyric”
JosepH Luzzi. “As a Leafon a
Branch .. .: Dante’s Neologisms”

STEPHEN B. DoBRANSKI. “Clustering and
Curling Locks: The Matter of Hair in
Paradise Lost”

GREGORY CHAPLIN. “Beyond Sacrifice:
Milton and the Atonement”

Theories and Methodologies

Remembering Eve Kosofsky Sedgwick:
essays by Laura Doan, Jonathan
Goldberg, Annamarie Jagose, Wayne
Koestenbaum, and Andrew Parker

On Leo Bersani: essays by Tim Dean,
Jane Gallop, David Kurnick,
Michael Lucey, Kaja Silverman, and
Leo Bersani

The Changing Profession

Community Reading: essays by Michael

Bérubé, Hester Blum, Christopher

Castiglia, and Julia Spicher Kasdorf;

by Amy Levin and Phoebe Stein

Davis; and by Caroline Wiedmer
GREGORY Tomso. “The Humanities

and HIV/AIDS: Where Do We Go

from Here?”

Little-Known Documents
FRANCISCO DE [SLA AND JUAN ANTONIO
LLORENTE. “Two Arguments for the
Spanish Authorship of Gil Blas.”
Introduction and translation by
Nancy Vogeley

PMLA

A Statement of Editorial Policy

PMLA welcomes essays of interest to those concerned with the study of lan-
guage and literature. As the publication of a large and heterogeneous associa-
tion, the journal is receptive to a variety of topics, whether general or specific,
and to all scholarly methods and theoretical perspectives. The ideal PMLA es-
say exemplifies the best of its kind, whatever the kind; addresses a significant
problem; draws out clearly the implications of its findings; and engages the at-
tention of its audience through a concise, readable presentation. Manuscripts
in languages other than English are accepted for review but must be accom-
panied by a detailed summary in English (generally of 1,000-1,500 words)
and must be translated into English if they are recommended to the Edito-
rial Board. Articles of fewer than 2,500 words or more than 9,000 words are
not considered for publication. The word count includes notes but excludes
works-cited lists and translations, which should accompany foreign language
quotations. The MLA urges its contributors to be sensitive to the social im-
plications of language and to seek wording free of discriminatory overtones.

Only members of the association may submit articles to PMLA. For a collab-
oratively written essay to be eligible for submission, all coauthors must be mem-
bers of the MLA. PMLA does not publish book reviews, new works of fiction, or
articles that were previously published in any language. Each article submitted
is sent to two reviewers, usually one consultant reader and one member of the
Advisory Committee. Articles recommended by these readers are then sent to
the members of the Editorial Board, who meet periodically with the editor to
make final decisions. Until a final decision is reached, the author’s name is not
made known to consultant readers, to members of the Advisory Committee
and the Editorial Board, or to the editor. Because the submission of an article
simultaneously to more than one refereed journal can result in duplication of the
demanding task of reviewing the manuscript, it is PMLA’s policy not to review
articles that are under consideration by other journals. An article found to have
been simultaneously submitted elsewhere will not be published in PMLA even if
it has already been accepted for publication by the Editorial Board.

Submissions, prepared according to the MLA Style Manual and Guide
to Scholarly Publishing, should be sent in duplicate as hard copy to the
Managing Editor, PMLA, Modern Language Association, 26 Broadway,
3rd floor, New York, NY 10004-1789. With each submission please include
a self-addressed envelope and enough postage for one copy to be returned.
Authors’ names should not appear on manuscripts; instead, a cover sheet,
with the author’s name and address and the title of the article, should
accompany each manuscript. Authors should not refer to themselves in the
first person in the submitted text or notes if such references would identify
them; any necessary references to the author’s previous work, for example,
should be in the third person. If the contribution includes any materials
(e.g., quotations that exceed fair use, illustrations, charts, other graphics)
that have been taken from another source, the author must obtain written
permission to reproduce them in print and electronic formats.
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Features in PMLA

Manuscripts and correspondence related to the features described below
should be sent to the Managing Editor, PMLA, Modern Language Associa-
tion, 26 Broadway, 3rd floor, New York, NY 10004-1789.

Special Topic

Articles on the general topic are invited; the subtopics listed are provided by
way of example and suggestion only. Submissions to PMLA must meet the
requirements given in the statement of editorial policy.

Work

Deadline for submissions: 1 March 2011

COORDINATOR: Vicky Unruh (Univ. of Kansas)

The Editorial Board invites essays that focus on work as an analytic category.
They may address any literary or cultural genre, historical period, or region
and may take any theoretical perspective. In 1883 the French socialist Paul
Lafargue attacked the “love of work” as a “disastrous dogma” and “mental
aberration” over which priests, economists, and moralists had cast a “sacred
halo,” and he proclaimed laziness the “mother of the arts and noble virtues.”
In 2009, on the fiftieth anniversary of the Cuban Revolution, the Spanish phi-
losopher Carlos Fernandez Liria resuscitated Lafargue: instead of promoting a
communal “cult of work,” he wrote, Cuba should ensure the “right to laziness”
as a model for the low-growth, sustainable development required for saving
the planet and feeding its inhabitants. How do such crises in economic, politi-
cal, or cultural authority play out in literary and artistic imaginings of work?
What can site-specific cartographies of work reveal about the movement and
social networks of local and transnational human communities? What is a
work ethic, and what do specific work ethics illuminate or conceal? When is a
work ethic unethical? How do declarations of work as an international human
right interface with globalized divisions of labor? What role do contending
concepts of work and leisure play in cross-cultural transactions? What are the
distinctions between the concept of work and its close relatives: labor, job, en-
terprise, industry, productivity, and creation? How do changes in conceptions
of academic or scholarly work—within and outside the academy—register key
shifts in received truths about culture, the economy, or political life?

Criticism in Translation

MLA members are invited to submit to the PMLA Editorial Board pro-
posals for translations. Articles, as well as chapters or sections of books
that can function as independent units, will be considered. The originals
may be in any language. Two types of proposals are welcome: (1) significant
scholarship from earlier periods that has not lost its forcefulness and whose
retrieval in English in PMLA would be a noteworthy event for a broad body
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Forthcoming in PMLA

IN OTHER ISSUES

BeENjAMIN CONISBEE BAER. “Creole Glos-
sary: Tarashankar Bandopadhyay’s
Hansuli Banker Upkatha”

JOHN BRYANT. “Rewriting Moby-Dick:
Politics, Textual Identity, and the
Revision Narrative”

MaRrcy J. Dintus. ““Look!! Look!!! at
This!!!!": The Radical Typography of
David Walker’s Appeal”

TORAL JATIN GAJARAWALA. “Some
Time between Revisionist and
Revolutionary: UnReading History
in Dalit Literature”

JEFFREY GLOVER. “Channeling
Indigenous Geopolitics: Negotiating
International Order in Colonial
Writing”

KENNETH HopGEs. “Why Malory’s
Launcelot Is Not French: Region,
Nation, and Political Identity”

ILya KLIGER. “Dostoevsky and the
Novel-Tragedy: Genre and Moder-
nity in Ivanov, Pumpiansky, and
Bakhtin”

Jonn Kucich. “Psychoanalytic His-
toricism: Shadow Discourse and the
Gender Politics of Masochism in
Ellis, Schreiner, and Haggard”

HaryaN LEE. “Enemy under My Skin:
Eileen Chang’s ‘Lust, Caution’ and
the Politics of Transcendence”

ScoTT MACKENZIE. “‘Stock the Parish
with Beauties Henry Fielding’s
Parochial Vision”

ROBERT MITCHELL. “Suspended Anima-
tion, Slow Time, and the Poetics of
Trance”

CARMEN NOCENTELLI. “Spice Race: The
Island Princess and the Politics of
Transnational Appropriation”

NicHOLAS PaIGE. “Lafayette’s Impos-
sible Princess: On (Not) Making
Literary History”

Criticism in Translation
OMAR ETTE. “Literature as Knowledge
for Living, Literary Scholarship as
Science for Living.” Introduction
and translation by Vera M.
Kutzinski

(continued)
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IN OTHER ISSUES (continued)

Little-Known Documents

VINCENT CARRETTA. “Phillis Wheatley’s
First Effort”

FrRANK R. STEWARD. “Three Stories.”
Introduction by Gretchen Murphy
and John Cullen Gruesser

CHARLES TESTUT. “Excerpts from
Old Solomon; or, A Slave Family
in the Nineteenth Century” (1872).
Introduction and translation by
Heidi Kathleen Kim

“Three Literary Manifestos of Early
Modern Spain.” Introduction and
translation by Anne J. Cruz and
Elias L. Rivers

Theories and Methodologies

Aimé Césaire: Poet, Politician,
Intellectual: essays by J. Michael
Dash, Christopher L. Miller, Mireille
Rosello, and Keith L. Walker

Oceanic Studies: essays by Noelani
Arista, Hester Blum, Iain Chambers,
Christopher Connery, Adriana
Craciun, Elizabeth DeLoughrey,
Gaurav Desai, Isabel Hofmeyr, and
Teresia Teaiwa

The Changing Profession

LesLIE Morris. “Placing and Displacing
Jewish Studies: Notes on the Future of
a Field”

AN1TA NoRICH. “Under Whose Sign?
Hebraism and Yiddishism as Para-
digms of Modern Jewish Literary
History”

R. RADHAKRISHNAN. “Theory, Democ-
racy, and the Public Intellectual”
JANICE RADWAY. “Zines, Half-Lives, and
Afterlives: On the Temporalities of

Social and Political Change”

JosepH RoacH. “Performance: The
Blunders of Orpheus”

Dick TERDIMAN. “Can We Read the
Book of Love?”

Correspondents at Large
Monika FLUDERNIK. “Narratology in
the Twenty-First Century: The Cog-
nitive Approach to Narrative”
JEAN-JACQUES LECERCLE. “Return to the
Political”

PMLA

of readers and (2) contemporary work of sufficient weight and potential
influence to merit the attention of the field as a whole.

A member who wishes to make a proposal should first ascertain that
no previous English translation exists. The proposer should then provide
the managing editor with the following materials: (1) a photocopy of the
original essay, (2) an extended summary of the entire essay in English,
(3) an introductory statement of approximately 1,000 words, prepared in
accordance with MLA style, that will be published with the essay if the
essay is accepted, (4) information on the copyright status of the original (if
the translation is accepted for publication, the proposer will be responsible
for obtaining permission to print it). In addition, if the proposer wishes to
serve as translator of the essay or to designate a translator (who must also
be an MLA member), a 1,000-word sample of the translation should be
submitted; otherwise the Editorial Board will select a translator.

The translated essays should normally not exceed PMLA’s 9,000-word
limit. The Editorial Board will approve or decline the proposals, evaluate the
quality of the translations, and cooperate with the proposers and translators.

Little-Known Documents

MLA members are invited to submit to the PMLA Editorial Board proposals
regarding little-known documentary material that merits the attention of a
broad range of readers. Consideration will be given to archival data from any
period and in any language that do not exceed PMLA’s 9,000-word limit.

A member who wishes to make a proposal should provide the managing
editor with the following materials: (1) a photocopy of the document, (2) an
extended summary of the document in English, (3) an introductory statement
of approximately 1,000 words, prepared in accordance with MLA style, that
will be published with the document if it is accepted, (4) information on the
copyright status of the original (if the document is accepted for publication,
the proposer will be responsible for obtaining permission to print it). In
addition, if the document is not in English and if the proposer wishes to
serve as translator or to designate a translator (who must also be an MLA
member), the proposal should include a 1,000-word sample of the translation;
otherwise the Editorial Board will select a translator of accepted non-English
material. The Editorial Board will approve or decline the proposals.

Solicited Contributions

The editor and the Editorial Board periodically invite studies and commen-
taries by specific authors on topics of wide interest. These contributions
appear in the following series: Theories and Methodologies, The Changing
Profession, The Book Market, The Journal World, Letters from Librarians,
and Correspondents at Large. MLA members are welcome to suggest topics
that might be addressed under these rubrics.

https://doi.org/10.1632/pmla.2010.125.1.6b Published online by Cambridge University Press


https://doi.org/10.1632/pmla.2010.125.1.6b



